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MANUTENÇÃO DE MÁQUINAS SACOS

DESINPLACK

Saquetas hidrossolúveis de desincrustante para máquinas 
de lavar louça automáticas, especialmente formuladas para a 
utilização regular e o cuidado do interior da máquina de lavar 
louça com ácidos orgânicos inibidores da corrosão. Efectua uma 
limpeza profunda, descalcificação, higienização e desodorização  
o interior das máquinas, mantendo-as em óptimas condições sem 
afetar os seus componentes. Também elimina resíduos de sujidade, 
gordura, óleo, sabão, alimentos, calcário e sais incrustados, 
cobrindo inclusivamente partes não visíveis como o interior de 
aspersores, tubos e mangueiras.

Como utilizar os sacos

Água limpa

Colocar um ou dois sacos de Desinplack 
solúvel em água dentro do tanque, com 
água limpa e sem louça.

Pode agora encher a máquina como 
habitualmente. 

Efetuar 3 lavagens e esvaziar a água. Em seguida, efetuar 2 ciclos 
adicionais apenas com água para assegurar a remoção completa 
de qualquer resíduo de produto. 
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Caixa com 10 embalagens de 
9 bolsas hidrossolúveis.



MANUTENÇÃO DE MÁQUINAS

Dissolver um comprimido de  
Deslimtech P-9 em 250 ml de água.

Seguindo as instruções do  
fabricante da máquina, aplicar a  
solução no interior do circuito e 
depois enxaguar abundantemente 
com água.
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COMPRIMIDOS

Instruções de utilização dos comprimidos

DESLIMTECH P-9

Pastilhas efervescentes altamente eficazes com poder desincrustante 
anti-calcário. Ideais para uma limpeza eficaz numa vasta gama de 
circuitos e máquinas da indústria alimentar. Eliminam resíduos 
orgânicos e salinos em dispensadores de líquidos como leite, sumos, 
natas, granizados, gelados, café ou chá, proporcionando um forte 
poder desodorizante e dissolvente para uma completa eliminação 
da sujidade. A sua fórmula avançada preserva a integridade dos 
componentes do circuito sem os danificar, garantindo a durabilidade 
do equipamento.

Propriedades de Deslimtech P-9

Caixa com 10 cubos de 
100 comprimidos de 9 g.

Mantém a limpeza e a eficiência ideais 
do seu equipamento, garantindo um 
funcionamento sem falhas.

Adequado para uma grande 
variedade de máquinas e circuitos 
em ambientes alimentares.

Não danifica os materiais dos circuitos, 
assegurando a durabilidade e o 
desempenho do seu equipamento. 

Fórmula altamente eficaz: poderoso 
anti-calcário, desodorizante e solvente 
eficaz. 



LAVAGEM DE LOUÇA COMPRIMIDOS
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MINIBLOCKMATIC AL & CL

Detergente alcalino em pastilhas de dissolução lenta concebido para a lavagem de loiça, vidros e talheres. 
Garantem o máximo brilho, limpam e desengorduram eficazmente, sem deixar marcas ou riscos. Além disso, 
evitam a formação de depósitos de calcário na máquina, protegendo o seu interior. Este produto é adequado 
para utilização na indústria alimentar.

Instruções de utilização dos comprimidos

2 Variantes de produtos

MINIBLOCKMATIC CL
+ Detergente alcalino clorado 
+ 1 pastilha dura várias lavagens 
+ Limpa, desengordura e branqueia, com elevado brilho 
+ Evita a acumulação de calcário na máquina e protege o interior da máquina 
+ Não necessita de doseador 
+ Sem NTA e sem fosfatos

MINIBLOCKMATIC AL
+ Detergente alcalino com oxigénio ativo 
+ 1 pastilha dura várias lavagens  
+ Limpa e desengordura, com resultados muito brilhantes 
+ Evita incrustações calcárias na máquina, protegendo o seu interior 
+ Não necessita de doseador 
+ Sem NTA e sem fosfatos

Colocar uma pastilha no depósito da 
máquina de lavar louça sem a embalagem. 
Deixar atuar durante várias lavagens. Não 
é necessário um doseador. 

Balde com 75 pastilhas.



LAVAGEM DE LOUÇABLOCOS
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BLOCKMATIC®

Sistema de lavagem inteligente concebido para máquinas de lavar louça profissionais, adaptável a capotas e túneis,  
e compatível com várias durezas de água. Destacando-se pela sua excecional relação custo-benefício, este 
produto não só optimiza a eficiência, como também abraça a sustentabilidade, reduzindo a utilização de plásticos 
e de espaço. O seu compromisso ambiental reflecte-se na ausência de NTA e de fosfatos, protegendo tanto a 
louça como a própria máquina de lavar louça. Com características de segurança e conforto no trabalho, o sistema 
incorpora aditivos anti-calcário e um poderoso agente desengordurante para garantir resultados impecáveis.

Propriedades de Blockmatic®

Limpa e desengordura de forma 
eficaz mas suave, restaurando o brilho 
e protegendo a louça e a máquina 
de lavar louça.

Relação custo-desempenho 
excecional: 5 kg geram entre 60 e 90 
kg de sabão líquido, maximizando a 
eficiência e o valor económico.  

Adequado para várias durezas de 
água, isento de NTA e fosfatos, 
adequado para aplicações na 
indústria alimentar.

Solução amiga do ambiente, que 
se distingue pelo seu empenho na 
redução dos plásticos.

Fórmula altamente eficaz para um 
desempenho ótimo em máquinas 
profissionais.

Oferece até 8.000 ciclos de lavagem 
em máquinas de lavar loiça de capota 
e 12.000 ciclos em máquinas de lavar 
loiça com túnel.

Caixa com 3 blocos de 5 kg

Utilização com doseador automático:  
0,15 - 0,20 g / litro de água. 
Recomenda-se a combinação de 
Blockmatic®  com o abrilhantador 
Brillamatic BC.

FRANÇAIS
• Toutes sortes de dureté de l'eau.
• Rentabilité élevée coût-performance.
• Détartrant. 
• Il protège la vaisselle et le lave vaisselle.
• Excellents résultats.
• Haue puissance dégraissante.
MODE D’EMPLOI ET DOSAGE: À Utiliser 
seulement avec équipements calibrés et efecctué 
par un technicien autorisé par Salló.
Ne pas ingérer. Contient: hydroxyde de sodium; soude 
caustique. Peut être corrosif pour les métaux. Nocif en cas 
d'ingestion. Provoque des brûlures de la peau et de graves 
lésions des yeux. Tenir hors de portée des enfants. Porter des 
gants de protection, un équipement de protection des yeux. EN 
CAS D'INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 
immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau 
à l'eau ou se doucher. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. Garder 
sous clef. Éliminer le contenu et le récipient dans un centre de 
collecte de déchets dangereux ou spéciaux, conformément à la 
réglementation locale, régionale, nationale et/ou internationale. 
NUMÉRO DE TÉLÉPHONE D´APPEL D´URGENCE: (+33) 01 
45425959 (24 H.) ORFILA (FRANCE)

ENGLISH
• For all types of wáter hardness.
• Excellent cost/performance ratio.
• Anti-lime. 
• Protects both tableware and dishwasher.
• Excellent results.
• High degreasing power.
USE AND DOSAGE: Use only dosing equipment 
calibrated and set by Salló authorized 
technicians.
Do not ingest. Contains: sodium hydroxide; caustic soda. May 
be corrosive to metals. Harmful if swallowed. Causes severe 
skin burns and eye damage. Keep out of reach of children. Wear 
protective gloves, eye protection. IF SWALLOWED: Rinse 
mouth. Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN (or hair): Take off 
immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water or 
shower. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER, a doctor. 
Store locked up. Dispose of contents and container to hazardous 
or special waste collection point, in accordance with local, 
regional, national and/or international regulation.

ESPAÑOL
• Todo tipo de dureza de aguas.
• Alta rentabilidad coste-rendimiento.
• Anticalcáreo. 
• Protege la vajilla y el lavavajillas.
• Excelentes resultados.
• Alto poder desengrasante.
MODO DE EMPLEO Y DOSIFICACIÓN: Utilizar 
sólo equipos de dosificación calibrados e insta- 
lados por técnicos autorizados por Salló.
No ingerir. Contiene: Hidróxido de sodio; sosa cáustica. Puede 
ser corrosivo para los metales. Nocivo en caso de ingestión. 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares 
graves. Mantener fuera del alcance de los niños. Llevar guantes 
de protección, equipo de protección para los ojos. EN CASO DE 
INGESTIÓN: Enjuagar la boca. NO provocar el vómito. EN CASO 
DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente 
toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua o 
ducharse. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar 
con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las 
lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con 
facilidad. Proseguir con el lavado. Llamar inmediatamente a un 
CENTRO DE TOXICOLOGÍA, un médico. Guardar bajo llave. 
Eliminar el contenido y el recipiente en un punto de recogida de 
residuos peligrosos o especiales, de acuerdo con la normativa 
local, regional, nacional y/o internacional. EN CASO DE 
ACCIDENTE CONSULTAR AL SERVICIO MÉDICO DE 
INFORMACIÓN TÓXICOLOGICA TELÉFONO 9156204 20.

DEUTSCHE
• Gegen Ablagerungen durch Wasserhärte.
• Ausgezeichnetes Preis-Leistungs-Verhältnis.
• Anti-Kalk-Wirkung. 
• Schützt Geschirr und Geschirrspüler.
• Hervorragende Ergebnisse.
• Stark fettlösend.
ANWENDUNGSART UND DOSIERUNG: Nur mit 
Dosierern verwenden, die von einem von Salló 
autorisierten Techniker kalibriert und installiert 
wurden.
Nicht schlucken. Enthält: Natriumhydroxid; Ätznatron; 
Natronlauge. Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. 
Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. Verursacht schwere 
Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. Schutzhandschuhe, 
Augenschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. 
KEIN Erbrechen herbeiführen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen oder duschen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMA-
TIONSZENTRUM, Arzt anrufen. Unter Verschluss aufbewahren. 
Inhalt und Behälter einer Sammelstelle für gefährliche oder 
spezielle Abfälle, in Übereinstimmung mit lokalen, regionalen, 
nationalen und/oder internationalen Vorschriften zuführen.

NEDERLANDSITALIANO
• Alle soorten waterhardheid.
• Hoge kosten-baten ratio.
• Ontkalkend. 
• Beschermt het serviesgoed en de vaatwasser.
• Uitstekende resultaten.
• Hoog ontvettend vermogen.
GEBRUIKSAANWIJZING EN DOSERING: Gebruik 
alleen gekalibreerde doseerapparatuur, geïns- 
talleerd door door Salló bevoegde vakmensen.
Geen eten of drinken geven. Bevat: natriumhydroxide; bijtende 
soda. Kan bijtend zijn voor metalen. Schadelijk bij inslikken. 
Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. Buiten het 
bereik van kinderen houden. Draag beschermende 
handschoenen, oogbescherming. NA INSLIKKEN: de mond 
spoelen. GEEN braken opwekken. BIJ CONTACT MET DE HUID 
(of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. 
Huid met water afspoelen of afdouchen. BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen. Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM, een arts 
raadplegen. Achter slot bewaren. Inhoud en verpakking 
afvoeren naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval in 
overeenstemming met lokale, regionale, nationale en/of 
internationale regelgeving.

• Tutti i tipi di durezza dell'acqua.
• Ottima relazione costo-rendimento
• Anticalcare. 
• Protegge le stoviglie e la lavastoviglie.
• Risultati eccellenti.
• Alto potere sgrassante.
MODO DI USO E DOSI: A Utilizzare solo dispenser 
calibrati e installati da tecnici autorizzati da Salló.
Non ingerire. Contiene: idrossido di sodio; soda caustica. Può 
essere corrosivo per i metalli. Nocivo se ingerito. Provoca gravi 
ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Indossare guanti, Proteggere gli occhi. IN CASO DI 
INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito. IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di 
dosso immediatamente tutti gli indumenti contaminati. 
Sciacquare la pelle o fare una doccia. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi 
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare. Contattare immediatamente un 
CENTRO ANTIVELENI, un medico. Conservare sotto chiave. 
Smaltire il prodotto e recipiente in un punto di raccolta di rifiuti 
pericolosi o speciali, in conformità con le normative locali, 
regionali, nazionali e/o internazionali.

POLSKI
• Do każdej twardości wody.
• Korzystny stosunek ceny do wydajności.
• Zapobiega osadzaniu się kamienia. 
• Chroni naczynia i zmywarkę do naczyń.
• Doskonałe wyniki usuwania przyschniętych 
• resztek.
SPOSÓB UŻYCIA I DOZOWANIE: Dozowanie za 
pomocą dedykowanego systemu dozującego 
Sallo. Produkt przeznaczony do użytku profes- 
jonalnego. Przechowywać wyłącznie w oryginal- 
nym opakowaniu.
Nie połykać. Zawiera: wodorotlenek sodu; soda kaustyczna. 
Może powodować korozję metali. Działa szkodliwie po 
połknięciu. Powoduje poważne oparzenia skóry oraz 
uszkodzenia oczu. Chronić przed dziećmi. Stosować rękawice 
ochronne, ochronę oczu. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. W PRZYPADKU 
KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą 
zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody 
lub prysznicem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ, z 
lekarzem. Przechowywać pod zamknięciem. Zawartość i 
pojemnik usuwać do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych 
lub specjalnych zgodnie z miejscowymi, regionalnymi, 
krajowymi i/lub międzynarodowymi przepisami.

UFI: GYJF-8S0U-UQHP-FERA

PELIGRO
PERIGO
GEFAHR
NIEBEZPIECZEŃSTWO

|
|
|

DANGER
PERICOLO
GEVAAR

• Para todo o tipo de dureza de água.
• Elevada rentabilidade custo-utilização.
• Anticalcário. 
• Protege a loiça e a máquina de lavar loiça.
• Excelentes resultados.
• Grande poder desengordurante.
MODO DE EMPREGO E DOSIFICAÇÃO: Utilizar 
apenas equipamento de dosagem calibrado e 
instalado por técnicos autorizados pela Salló.
Não ingerir. Contém: hidróxido de sódio; soda cáustica. Pode 
ser corrosivo para os metais. Nocivo por ingestão. Provoca 
queimaduras na pele e lesões oculares graves. Manter fora do 
alcance das crianças. Usar luvas de protecção, protecção 
ocular. EM CASO DE INGESTÃO: Enxaguar a boca. NÃO provocar 
o vómito. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): 
Retirar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a 
pele com água ou tomar um duche. SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante 
vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe 
for possível. Continue a enxaguar. Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS, um médico. 
Armazenar em local fechado à chave. Eliminar o conteúdo e 
recipiente em local autorizado para a recolha de resíduos 
perigosos ou especiais, em conformidade com os regulamentos 
locais, regionais, nacionais e/ou internacionais. EM CASO DE 
INTOXICAÇÃO, TELEFONE PARA O CENTRO DE INFORMAÇÃO 
ANTIVENENOS (CIAV) DO INEM: 808250143.

PORTUGUÊS
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BLOCKMATIC® ECOe

Sistema de lavagem ecológico concebido para máquinas de lavar louça profissionais, adaptável a capotas e túneis,  
e compatível com várias durezas de água. Destacando-se pela sua excecional relação custo-benefício, este detergente 
ecológico especial para máquinas de lavar louça profissionais não só optimiza a eficiência, como também abraça a 
sustentabilidade, reduzindo a utilização de plásticos, o espaço e os resíduos químicos na água. O seu compromisso 
ambiental reflecte-se no próprio selo do Ecolabel, bem como na ausência de NTA e fosfatos, protegendo tanto a louça 
como a própria máquina de lavar louça. Com características de segurança e conforto no trabalho, o sistema incorpora 
aditivos anti-calcário e um poderoso agente desengordurante para garantir resultados impecáveis.

Propriedades de Blockmatic® ECOe

Limpa e desengordura de forma 
eficaz mas suave, devolvendo o brilho 
e protegendo simultaneamente a 
loiça e a máquina de lavar louça.

Relação custo-desempenho 
excecional: 5 kg geram entre 60 e 90 
kg de sabão líquido, maximizando a 
eficiência e o valor económico.

Solução amiga do ambiente, com 
certificação ecológica europeia 
(Ecolabel) que apoia o seu 
compromisso ambiental.

Adequado para várias durezas de 
água, isento de NTA e fosfatos, 
adequado para aplicações na 
indústria alimentar..

Fórmula altamente eficaz para um 
desempenho ótimo em máquinas 
profissionais.

Oferece até 8.000 ciclos de lavagem 
em máquinas de lavar loiça de capota 
e 12.000 ciclos em máquinas de lavar 
loiça com túnel.

Caixa com 3 blocos de 5 kg

Água macia: 0,1 - 0,18 g/litro 
Água média: 0,19 - 0,24 g/litro 
Água dura: 0,25 - 0,4 g/litro  
No início da lavagem. 
Recomenda-se a combinação de Blockmatic® 
ECOe com o abrilhantador Brillamatic BC.

EU Ecolabel: ES-CAT/038/008

UFI: GYJF-8S0U-UQHP-FERA

PELIGRO
PERIGO
GEFAHR
NIEBEZPIECZEŃSTWO

|
|
|

DANGER
PERICOLO
GEVAAR

FRANÇAIS
• Toutes sortes de dureté de l'eau.
• Rentabilité élevée coût-performance.
• Détartrant. 
• Il protège la vaisselle et le lave vaisselle.
• Excellents résultats.
• Haue puissance dégraissante.
MODE D’EMPLOI ET DOSAGE: À Utiliser seulement avec équipements 
calibrés et efecctué par un technicien autorisé par Salló.
En fonction de la dureté de l'eau, le dosage dans le réservoir de lavage 
est le suivant:
Eau douce : 0,1 g à 0,18 g par litre d'eau en début de lavage.
Eau moyenne : 0,19 g à 0,24 g par litre d'eau en début de lavage.
Eau dure : 0,25 g à 0,4 g par litre d'eau en début de lavage.
Afin de minimiser la consommation d'eau et d'énergie et de réduire la 
pollution de l'eau, utilisez un dosage approprié. 
Ne pas ingérer. Contient (1-hydroxyéthylidène)biphosphonate de sodium; hydroxyde de sodium; 
soude caustique. Peut être corrosif pour les métaux. Nocif en cas d'ingestion. Provoque des 
brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. Tenir hors de portée des enfants. Garder sous 
clef. Porter un équipement de protection des yeux, des gants de protection. EN CAS 
D'INGESTION: Rincer la bouche. Ne PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se 
doucher. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer.  Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. 
Éliminer le contenu et le récipient dans un centre de collecte de déchets dangereux ou spéciaux, 
conformément à la réglementation locale, régionale, nationale et/ou internationale. NUMÉRO DE 
TÉLÉPHONE D´APPEL D´URGENCE: (+33) 01 45425959 (24 H.) ORFILA (FRANCE)

• Todo tipo de dureza de aguas.
• Alta rentabilidad coste-rendimiento.
• Anticalcáreo. 
• Protege la vajilla y el lavavajillas.
• Excelentes resultados.
• Alto poder desengrasante.
MODO DE EMPLEO Y DOSIFICACIÓN: Utilizar sólo equipos de 
dosificación calibrados e instalados por técnicos autorizados por Salló.
Según la dureza del agua la dosificación en la cuba de lavado será la 
siguiente:
Agua blanda: 0,1gr a 0,18gr por litro de agua al inicio del lavado.
Agua media: 0,19gr a 0,24gr por litro de agua al inicio del lavado.
Agua dura: 0,25gr a 0,4gr por litro de agua al inicio del lavado.
A fin de minimizar el consumo del agua y energía así como reducir la 
contaminación del agua, utilice una dosificación adecuada. 
No ingerir. Contiene Ácido(1-hydroxyethyliden)bisfosfonico, sal de sodio ; Hidróxido de 
sodio; sosa cáustica. Puede ser corrosivo para los metales. Nocivo en caso de ingestión. 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Mantener fuera del 
alcance de los niños. Guardar bajo llave. Llevar gafas de protección, guantes de 
protección. EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagar la boca. NO provocar el vómito. EN CASO 
DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa 
contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el 
lavado.  Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA, un médico. Eliminar el 
contenido y el recipiente en un centro de recogida de residuos peligrosos o especiales, 
con arreglo a la normativa local, regional, nacional y/o internacional. EN CASO DE 
ACCIDENTE CONSULTAR AL SERVICIO MÉDICO DE INFORMACIÓN TÓXICOLOGICA 
TELÉFONO 9156204 20.

ESPAÑOL

POLSKI
• Do każdej twardości wody.
• Korzystny stosunek ceny do wydajności.
• Zapobiega osadzaniu się kamienia. 
• Chroni naczynia i zmywarkę do naczyń.
• Doskonałe wyniki usuwania przyschniętych 
• resztek.
SPOSÓB UŻYCIA I DOZOWANIE: Dozowanie za pomocą dedykowanego 
systemu dozującego Sallo. Produkt przeznaczony do użytku profes- 
jonalnego. Przechowywać wyłącznie w oryginal- nym opakowaniu.
W zależności od twardości wody, dozowanie w zbiorniku myjącym jest 
następujące:
Woda miękka: 0,1 g do 0,18 g na litr wody na początku prania.
Woda średnia: 0,19 g do 0,24 g na litr wody na początku prania.
Twarda woda: 0,25 g do 0,4 g na litr wody na początku prania.
W celu zminimalizowania zużycia wody i energii, a także zmniejszenia 
zanieczyszczenia wody, należy stosować odpowiednie dozowanie. 
Nie połykać. Zawiera Fosfonianami; wodorotlenek sodu; soda kaustyczna. Może 
powodować korozję metali. Działa szkodliwie po połknięciu. Powoduje poważne oparzenia 
skóry oraz uszkodzenia oczu. Chronić przed dziećmi. Przechowywać pod zamknięciem. 
Stosować ochronę oczu, rękawice ochronne. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. 
NIE wywoływać wymiotów. W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): 
Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody lub 
prysznicem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ, z lekarzem. Zawartość i pojemnik 
usuwać do specjalny punkt zbioru niebezpiecznych lub specjalnych odpadów, zgodnie z 
przepisami miejscowymi, regionalnymi, krajowymi i/lub międzynarodowymi.

• Para todo o tipo de dureza de água.
• Elevada rentabilidade custo-utilização.
• Anticalcário. 
• Protege a loiça e a máquina de lavar loiça.
• Excelentes resultados.
• Grande poder desengordurante.
MODO DE EMPREGO E DOSIFICAÇÃO: Utilizar apenas equipamento 
de dosagem calibrado e instalado por técnicos autorizados pela Salló.
Dependendo da dureza da água, a dosagem no tanque de lavagem é a 
seguinte:
Água macia: 0,1 g a 0,18 g por litro de água no início da lavagem.
Água média: 0,19 g a 0,24 g por litro de água no início da lavagem.
Água dura: 0,25 g a 0,4 g por litro de água no início da lavagem.
A fim de minimizar o consumo de água e energia, bem como de reduzir 
a poluição da água, utilizar uma dosagem adequada. 
Não ingerir. Contém Acido (1-hidroxietiliden)bisfosfónico, sal de sódio; hidróxido de 
sódio; soda cáustica. Pode ser corrosivo para os metais. Nocivo por ingestão. Provoca 
queimaduras na pele e lesões oculares graves. Manter fora do alcance das crianças. 
Armazenar em local fechado à chave. Usar protecção ocular, luvas de protecção. EM 
CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. SE ENTRAR EM 
CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): Retirar imediatamente toda a roupa 
contaminada. Enxaguar a pele com água ou tomar um duche. SE ENTRAR EM 
CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continue a 
enxaguar. Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS, um 
médico. Eliminar o conteúdo e recipiente em um centro de recolha de resíduos 
perigosos ou especiais, em conformidade com a regulamentação local, regional ou 
internacional. EM CASO DE INTOXICAÇÃO, TELEFONE PARA O CENTRO DE 
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS (CIAV) DO INEM: 808250143.

PORTUGUÊSITALIANO
• Tutti i tipi di durezza dell'acqua.
• Ottima relazione costo-rendimento
• Anticalcare. 
• Protegge le stoviglie e la lavastoviglie.
• Risultati eccellenti.
• Alto potere sgrassante.
MODO DI USO E DOSI: A Utilizzare solo dispenser calibrati e installati 
da tecnici autorizzati da Salló.
A seconda della durezza dell'acqua, il dosaggio nella vasca di lavaggio 
è il seguente:
Acqua dolce: da 0,1 g a 0,18 g per litro d'acqua all'inizio del lavaggio.
Acqua media: da 0,19 g a 0,24 g per litro d'acqua all'inizio del lavaggio.
Acqua dura: da 0,25 g a 0,4 g per litro d'acqua all'inizio del lavaggio.
Per ridurre al minimo il consumo di acqua e di energia e per ridurre 
l'inquinamento dell'acqua, utilizzare un dosaggio corretto. 
Non ingerire. Contiene Acido (1-idrossietiliden)bisfosfonico, sale di sodio; idrossido di 
sodio; soda caustica. Può essere corrosivo per i metalli. Nocivo se ingerito. Provoca gravi 
ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Conservare 
sotto chiave. Proteggere gli occhi, Indossare guanti. IN CASO DI INGESTIONE: Sciacquare 
la bocca. NON provocare il vomito. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): 
togliersi di dosso inmediatamente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle o 
fare una doccia. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare.  Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI, un medico. Smaltire il 
prodotto e recipiente in un centro di raccolta per rifiuti pericolosi o speciali secondo la 
normativa locale, regionale, nazionale e/o internazionale.

ENGLISH
• For all types of wáter hardness.
• Excellent cost/performance ratio.
• Anti-lime. 
• Protects both tableware and dishwasher.
• Excellent results.
• High degreasing power.
USE AND DOSAGE: Use only dosing equipment calibrated and set by 
Salló authorized technicians.
Depending on the hardness of the water, the dosage in the wash tank is 
as follows:
Soft water: 0.1 g to 0.18 g per litre of water at the start of the wash.
Medium water: 0.19 g to 0.24 g per litre of water at the start of the wash.
Hard water: 0.25 g to 0.4 g per litre of water at the start of the wash.
In order to minimise water and energy consumption as well as to 
reduce water pollution, use proper dosing. 
Do not ingest. Contains (1-hydroxyethylidene)bisphosphonic acid, sodium salt; 
sodium hydroxide; caustic soda. May be corrosive to metals. Harmful if swallowed. 
Causes severe skin burns and eye damage. Keep out of reach of children. Store 
locked up. Wear eye protection, protective gloves. IF SWALLOWED: Rinse mouth. 
Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER, a doctor. Dispose 
of contents and container to hazardous or special waste collection point, in 
accordance with local, regional, national and/or international regulation.

ENVASE 
RECICICLABLE 100%
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DETERGENTE ECOLÓGICO ESPECIAL 
PARA LAVAVAJILLAS PROFESIONALES 

SPECIAL ECOLOGICAL DETERGENT 
FOR PROFESSIONAL DISHWASHERS 



BLOCKY® ECOe

Propriedades de Blocky® ECOe

Elevada concentração de 
sequestrantes, anti-calcário e 
tensioactivos para descalcificação, 
desengorduramento, limpeza e 
proporcionar um brilho excecional à 
loiça, sem riscos nem estrias.

Sistema exclusivo e patenteado, 
concebido para otimizar o espaço e 
reduzir o plástico: com cada Blocky® 
ECOe pode usufruir de até 200 ciclos 
de lavagem da loiça. 

O formato compacto e o 
funcionamento simples eliminam a 
necessidade de instalar uma bomba 
doseadora.

Fabrico de alta qualidade, em 
conformidade com 
ambientais e toxicológicas em  
Espanha e na UE.

Concebido exclusivamente para 
máquinas de lavar loiça de bar, este 
produto tem uma fórmula avançada, 
isenta de NTA e fosfatos.

Fórmula avançada de ação 
múltipla: Detergente e abrilhantador 
especializados para máquinas de 
lavar louça profissionais.

Caixa com 6 unidades de 355 g.

Esferas detergentes ecológicas com abrilhantador, certificadas com o selo Ecolabel. Concebidas para 
a lavagem de loiça em máquinas profissionais. Estas esferas contêm fórmulas altamente concentradas em 
agentes sequestrantes, complexantes, aditivos anti-calcário e tensioactivos que descalcificam, desengorduram, 
limpam e polem, garantindo resultados impecáveis sem riscar ou arranhar a loiça. Além disso, asseguram 
uma limpeza com efeito secante, sem deixar resíduos salinos ou incrustações na máquina. Compatíveis com 
todos os tipos de água. Especialmente recomendado para máquinas de 
lavar loiça de bancada.

LAVAGEM DE LOUÇAESFERAS
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Adequado para várias durezas  
de água e sem NTA, adequado 
para aplicações na indústria 
alimentar.

Solução amiga do ambiente, com 
certificação ecológica europeia 
(Ecolabel) que apoia o seu 
compromisso ambiental.



LAVAGEM DE LOUÇA ESFERAS
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Instruções de utilização

BLOCKY®

Propriedades del Blocky®

Adequado para diferentes durezas 
de água, especialmente concebido 
para máquinas de lavar loiça de bar. 
Formulação isenta de NTA e fosfatos.

Detergente versátil e eficaz 
concebido para a lavagem impecável 
de talheres, copos, loiça e uma grande 
variedade de utensílios

Elevada concentração de 
sequestrantes, anti-calcário e 
tensioactivos para descalcificação, 
desengorduramento, limpeza e 
proporcionam um brilho excecional à 
loiça, sem riscos nem estrias.

Sistema patenteado exclusivo, 
concebido para otimizar o espaço e 
reduzir o plástico: com cada Blocky® 
obtemos até 300 lavagens de 
louça.

O formato compacto e o funcionamento 
simples eliminam a necessidade de 
instalar uma bomba doseadora.

Fabrico de alta qualidade, em 
conformidade com ambientais e 
toxicológicas em Espanha e na UE.

Esferas compactas de detergente concebidas para a lavagem de louça, 
copos, talheres e utensílios de cozinha diversos. A sua fórmula altamente 
eficaz garante um ótimo desempenho em máquinas pequenas. Limpa  
limpa e desengordura eficazmente, preservando o brilho sem ser agressivo. 
O sistema patenteado garante uma limpeza avançada e amiga do ambiente, 
uma vez que não contém NTA nem fosfatos. Também é adequado para 
várias durezas da água.

Caixa com 6 unidades de 355 g.



5 6 7

SALLÓSPHERE®

Propiedades del Sallósphere®

Elevada concentração de 
sequestrantes, anti-calcário e 
tensioactivos para descalcificação, 
desengorduramento, limpeza e 
proporcionam um brilho excecional à 
loiça, sem riscos nem estrias.

Sistema exclusivo e patenteado, 
concebido para otimizar o espaço 
e reduzir o plástico: Com cada 
Sallósphere® obtemos até 200 
lavagens de louça. 

O formato compacto e o funcionamento 
simples eliminam a necessidade de 
instalar uma bomba doseadora.

Fabrico de alta qualidade, em 
conformidade com ambientais e 
toxicológicas em Espanha e na UE.

Concebido exclusivamente para 
máquinas de lavar loiça de bar, 
este produto apresenta uma fórmula 
avançada, isenta de NTA e fosfatos.

Fórmula avançada de ação 
múltipla: Detergente e abrilhantador 
especializados para máquinas de 
lavar louça profissionais.

Caixa com 6 unidades de 355 g.

Esferas de detergente com abrilhantador concebidas para a lavagem de loiça  
em máquinas profissionais. Estas esferas contêm fórmulas altamente 
concentradas em agentes sequestrantes, agentes complexantes, aditivos anti-
calcário e tensioactivos que descalcificam, desengorduram, limpam e polem, 
garantindo resultados impecáveis sem riscar ou lascar a loiça. Além disso, 
asseguram uma limpeza sem deixar resíduos salinos ou incrustações na 
máquina. Adequados para todos os tipos de água, são especialmente 
recomendados para máquinas de lavar loiça de bancada.

LAVAGEM DE LOUÇAESFERAS
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LAVAGEM DE LOUÇA DETERGENTES LÍQUIDOS

STARMATIC® 2 en 1

Detergente 2 em 1 com efeito de polimento concebido para 
máquinas de lavar loiça automáticas profissionais. Este produto 
inovador não só limpa e descalcifica eficazmente, como também 
deixa um resultado cintilante e brilhante no vidro e nos objectos 
de vidro. Além disso, restaura o brilho da loiça graças ao seu 
efeito de formação de película e à sua secagem rápida. .
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Caixa de 4 garrafas de 5 kg. 
Garrafão de 12 kg. 
Garrafão de 25 kg.

Propriedades del Starmatic® 2 en 1

STARMATIC 

® 2en1
ESPAÑOL Detergente 2 en 1 con efecto abrillantador. Para el 

lavado en máquinas lavavajillas y procesos profesionales. Limpia y 
desincrusta dejando un aspecto brillante y reluciente a cristales y vidrios. Limpia 
y recupera la vajilla con efecto filmógeno y secado rápido. Excelente relación 
coste-rendimiento: lavado y abrillantado solo con un producto. Única operación 
multifuncional para todo tipo de dureza de aguas. No deja residuos químicos 
en el aclarado, ya que este se realiza solo con agua caliente. MODO DE EM-
PLEO: según el grado de suciedad, añadir de 2 a 5 gramos de Starmatic por cada litro de 
agua contenida en la cuba mediante un único dosificador peristáltico. No ingerir. Contiene: Hi-
dróxido de sodio; sosa cáustica; hidróxido de potasio. Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares 
graves. Mantener fuera del alcance de los niños. Llevar guantes de protección, equipo de protección para los ojos. 
EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA, un médico. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las 
lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Llamar inmedia-
tamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA, un médico. En caso de accidente, consultar al servicio médico de 
información toxicológica, teléfono 91 562 04 20.

ENGLISH  Shine enhancing 2-in-1 detergent. For industrial 
dishwashers. Cleans and descales leaving glass sparkling. Sanitises and 
restores shine by forming a protective film, quick-drying. Great value for 
money: detergent and shine enhancer in a single product. Usable with all 
degrees of water hardness leaves no chemical residue as rinse is with hot 
water only. USE: Depending on amount of dirt,  add 2 to 5 g of starmatic per litre 
of water, via single peristaltic dosing pump. Do not ingest. Contains: 
sodium hydroxide; caustic soda; potassium hydroxide. Causes severe skin 
burns and eye damage. Keep out of reach of children. Wear protective 
gloves, eye protection. IF SWALLOWED: Immediately call a POISON 
CENTER, a doctor. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all 
contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. IF 
IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. Immediately call a POISON 
CENTER, a doctor.

UN3266

FORMULACIÓN EXCLUSIVA

ALL
IN

ONE

DETERGENTE + ABRILLANTADOR 2 EN1 PARA MÁQUINAS LAVAVAJILLAS PROFESIONALES PARA TODO TIPO DE AGUAS

Ajustar a quantidade de Starmatic® de acordo com 
o nível de sujidade, recomendando 2 a 5 gramas por 
litro de água no tanque, através de um dispositivo de 
dosagem peristáltico.

Eficiência económica: destaca-se 
pela sua relação custo/desempenho 
oferece resultados excepcionais  
na lavagem e no polimento, 
optimizando os custos de limpeza. 

Processo de enxaguamento sem 
resíduos químicos na loiça, 
respeitando a saúde e a segurança 
das pessoas.

Resultados brilhantes e reluzentes 
em vidros e objectos de vidro, 
garantindo uma limpeza impecável  
e um brilho bem visível, melhorando  
a apresentação dos objectos de  
vidro. 

Restauro avançado: enriquecido com 
um poderoso efeito de formação de 
película e tecnologia de secagem rápida, 
deixando os utensílios de cozinha 
prontos num instante. 

Referências Optimise: Tudo-em-um 
exclusivo produto exclusivo tudo-em-um 
concebido para simplificar a rotina de 
limpeza.. 

Fórmula concebida para funcionar 
eficazmente em todos os níveis  
de dureza da água, adequada  
para aplicações na indústria  
alimentar.



BACMATIC® 3 en 1

Detergente, abrilhantador e desodorizante num só produto para 
máquinas de lavar louça e processos profissionais. Destaca-
se pelo seu poder desengordurante, que garante uma limpeza 
profunda eliminando as manchas e os resíduos mais persistentes, 
pelo seu poder branqueador, que devolve o brilho original à loiça 
e pelo seu poder desodorizante, que proporciona um aroma 
fresco e agradável. 
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LAVAGEM DE LOUÇADETERGENTES LÍQUIDOS

Caixa de 4 garrafas de 5 kg. 
Garrafão de 12 kg. 
Garrafão de 25 kg.

Propriedades del Bacmatic 3 en 1

BACMATIC 

® 3en1
ESPAÑOL Detergente 3 en 1 con efecto abrillantador y desodori-

zante. Para el lavado en máquinas lavavajillas y procesos profesiona-
les. Producto especial para el lavado de vajillas y cuberterías en máquinas 
automáticas. Alto poder desengrasante, blanqueante y desodorizante. MODO 
DE EMPLEO: Para sistemas de lavado y circuitos, añadir de 2 a 5 gramos de detergente 
por litro de agua en la cuba (del 2 al 5 % para procesos CIP), dejar actuar 5 minutos y 
aclarar. Aplicar a temperaturas de entre 50 y 60 ˚C. No ingerir. Contiene: Hidróxido de sodio; sosa 
cáustica, hidróxido de potasio. Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Nocivo para los 
organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. Mantener fuera del alcance de los niños. EN CASO DE CONTAC-
TO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua o duchar-
se. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las 
lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. Llamar inmedia-
tamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA, un médico. Eliminar el contenido y el recipiente en un punto de recogida 
de residuos peligrosos o especiales, de acuerdo con la normativa local, regional, nacional y/o internacional. En caso 
de accidente, consultar al servicio médico de información toxicológica, teléfono 91 562 04 20.

ENGLISH  3-in-1 shine enhancing, deodorising detergent. For 
use in industrial dishwashers and processes. Special product for wash-
ing dishes and cutlery in automatic machines. Powerful grease-remover, 
whitener and deodoriser. / Powerful grease-remover, shine-enhancer and 
deodoriser. INSTRUCTIONS FOR USE: For washing systems and circuits: 2 to 5 g per 
litre of water in the bottom of the dishwasher (2-5% for CIP processes), leave for 5 minutes 
and rinse. Use at temperatures between 50 and 60°C. Do not ingest. 
Contains: sodium hydroxide; caustic soda, potassium hydroxide. Causes severe 
skin burns and eye damage. Harmful to aquatic life with long lasting effects. 
Keep out of reach of children. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately 
all contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Immediate-
ly call a POISON CENTER, a doctor. Dispose of contents and 
container to hazardous or special waste collection point, 
in accordance with local, regional, national and/or 
international regulation.

UN3266

FORMULACIÓN EXCLUSIVA

ALL
IN

ONE

DETERGENTE + ABRILLANTADOR + DESODORIZANTE 3 EN1 PARA MÁQUINAS LAVAVAJILLAS PROFESIONALES PARA TODO TIPO DE AGUAS.

PELIGRO
DANGER

Para os sistemas e circuitos de lavagem, utilizar 2 a 5 
gramas por litro de água (2-5% nos processos CIP), 
deixar em repouso durante 5 minutos e enxaguar a 
temperaturas entre 50 e 60°C para obter resultados 
óptimos.

Eficiência económica: destaca-se 
pela sua relação custo/desempenho, 
oferecendo resultados excepcionais 
na lavagem, polimento e desodo-
rização, optimizando os custos de 
limpeza. 

Produto versátil, adequado para 
sistemas e circuitos de lavagem. 
Ideal também para processos CIP. 

Fórmula inovadora 3 em 1 que 
combina um elevado poder 
desengordurante e branqueador 
num único produto que actua 
como detergente, abrilhantador e 
desodorizante ao mesmo tempo.

Solução especializada para a lavagem 
de louça e talheres. A sua fórmula 
de tripla ação garante uma limpeza 
e manutenção, preservando a sua 
qualidade e prolongando a sua vida útil.

Reduz as referências: Fórmula 
exclusiva tudo-em-um concebida para 
simplificar a rotina de limpeza. 

Fórmula concebida para funcionar 
eficazmente em todos os níveis de 
dureza da água, adequada para 
aplicações na indústria alimentar.



FORNOS DE 
CONVECÇÃO 
AUTO-LIMPEZA

Sacos hidrossolúveisLíquidos



Comprimidos Detergente Abrilhantador



FORNOS DE CONVECÇÃO AUTO-LIMPANTES TABLETES
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OVENCLEAN

Pastilhas especialmente formuladas para desengordurar e limpar fornos de convecção com auto-limpeza. 
Estas pastilhas superconcentradas e de elevado desempenho dissolvem-se facilmente e removem até as 
incrustações orgânicas mais difíceis.

Balde com 75 pastilhas.

Como utilizar o Ovenclean

É muito importante seguir as instruções de utilização fornecidas em pormenor: 
Antes de utilizar o Ovenclean, não se esqueça de retirar a pastilha da embalagem. Em poucos 
minutos, a pastilha de Ovenclean dissolver-se-á completamente, permitindo que o seu poder 
desengordurante faça efeito.  
Colocação no forno de convecção: Ovenclean deve ser colocado na zona de detergente indicada 
pelo fabricante do forno. 
Recomendação adicional: Sugere-se a utilização de Ovenclean com Ovenbrite para obter 
resultados mais brilhantes.



FORNOS DE CONVECÇÃO AUTO-LIMPANTES

Sacos de abrilhantador solúveis em água com efeito hidrófugo, especificamente desenvolvidos para fornos de 
convecção autolimpantes. Estes sacos não só neutralizam, descalcificam e enxaguam os resíduos acumulados 
após a lavagem, como também deixam as superfícies impecavelmente limpas e com um brilho radiante.

SACOS
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OVENBRITE

Balde com 75 sacos.

Como utilizar o Ovenbrite

É muito importante seguir as instruções de utilização fornecidas em pormenor:  
Antes de utilizar Ovenbrite, não se esqueça de retirar a primeira embalagem. A bolsa hidrossolúvel 
dissolver-se-á mais lentamente, coincidindo a sua dissolução completa com a última fase do 
processo de enxaguamento.  
Colocação no forno de convecção: Ovenbrite deve ser colocado na área designada para o 
abrilhantador de acordo com as instruções do fabricante do forno. 
Resultados óptimos com a combinação: Ovenbrite é utilizado como complemento de Ovenclean 
para obter uma limpeza impecável do forno, combinando ambos os produtos para obter a melhor 
qualidade de lavagem, polimento e secagem no seu forno de convecção autolimpante.
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DUOGRAS 2 en 1

Detergente de dupla função para fornos de convecção a vapor 
combinados com auto-limpeza fornos de convecção auto-limpantes 
de vapor combinado: desengordurante e abrilhantador hidrófugo. A 
sua fórmula concentrada, enriquecida com sequestrantes, agentes 
complexantes e dispersantes, garante uma limpeza profunda 
e duradoura. Preserva o brilho do aço polido sem danificar as 
superfícies internas. A sua versatilidade de aplicação e o seu 
desempenho profissional fazem dele uma solução completa para 
uma manutenção eficaz dos equipamentos de auto-limpeza. 

Propriedades de Duogras 2 en 1

Desenvolvido com uma 
fórmula avançada e altamente 
concentrada para proporcionar 
um desempenho excecional.

Dupla ação: actua como 
desengordurante e abrilhantador 
repelente de água, proporcionando 
uma solução completa.

Enriquecido com sequestrantes, 
agentes complexantes e 
dispersantes em concentrações 
elevadas para descalcificar, limpar 
e polir sem causar danos ao aço 
polido.

Mantém o brilho original das 
superfícies interiores, sem riscar ou 
manchar, para um aspeto impecável 
e duradouro.

Compatível com sistemas de auto-
limpeza, melhorando e garantindo  
e assegurando a eficácia contínua  
dos seus mecanismos de auto-limpeza.

Desempenho profissional que 
garante resultados duradouros e 
consistentes. 

Contribui para a sustentabilidade ao 
maximizar a eficiência da limpeza com 
concentrações óptimas, reduzindo a 
necessidade de utilização excessiva 
de produtos e embalagens.

Contribui para a preservação dos 
equipamentos mantendo a sua 
eficácia e prolongando assim a sua 
vida útil.

Garrafa de 11 kg.

DETERGENTES LÍQUIDOSFORNOS DE CONVECÇÃO AUTO-LIMPANTES
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Produto especial para fornos mistos de convecção e vapor com auto-limpeza: 
Concebido especificamente para a limpeza de fornos, Duogras 2 em 1 garante 
resultados impecáveis e prolonga a vida útil do equipamento. 
 
+ Preserva o brilho original das superfícies interiores 
+ Alta concentração de componentes essenciais 
+ Não risca nem mancha o aço polido 
+ Concebido para as exigências dos ambientes comerciais 
+ Responde às necessidades específicas de limpeza 
+ Mantém a eficiência e prolonga a vida útil do equipamento 
+ Garante resultados consistentes, mantendo a higiene e a aparência 
+ Reduz a utilização de embalagens e o excesso de produto

Estratégias para enfrentar os 
desafios da RSE

Solução amiga do 
trabalhador que reduz os 
acidentes de trabalho

Optimiza a limpeza graças à sua 
aplicação versátil que se adapta 
às necessidades do utilizador

A fórmula concentrada minimiza 
a embalagem e a produção de 

produto em excesso

Assegura um ambiente limpo e 
saudável, promovendo o bem-

estar das pessoas

Promove a produção e o 
consumo responsáveis, 
cuidando do planeta

FORNOS DE CONVECÇÃO AUTO-LIMPANTES

Instruções de utilização

Utilizar com dosificador automático 



LAVANDARIA
INDUSTRIAL



Detergentes OxidantesLíquidos
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SISTEMA DUOMATIC

Solução revolucionária para a lavagem automática de todo o tipo de roupa em áreas comuns, utilizando apenas 
dois produtos. O nosso sistema garante um processo de lavagem com pH neutro e com quantidades muito 
reduzidas de produtos químicos. Além disso, o número de contentores também é reduzido e, consequentemente, 
a quantidade de resíduos de plástico e o volume de armazenamento também são reduzidos. Com a nossa 
instalação de última geração, não só poupamos recursos e tempo, como também proporcionamos resultados 
de limpeza excepcionais, ao mesmo tempo que cuidamos da roupa e do ambiente.

Vantagens da lavagem de nova geração

Baixas temperaturas entre  
40 e 45 oC que contribuem 
para a poupança de 
eletricidade

Ação desodorizante intensa, 
eliminação profunda dos odores 
internos desagradáveis dos 
tecidos

Máximo desempenho com 
tempos de lavagem reduzidos 
de 15 a 20 minutos

Reduz a produção de resíduos  
produção de resíduos, utilização 
de embalagens e pegada de 
carbono

Implementar práticas 
sustentáveis para reduzir o 
consumo de água e energia

Ação anti-manchas e resultados 
impecáveis, com um grande poder 
branqueador, respeitando as cores

Com perfume suave e fresco 
amaciador. Contém a última geração 
de enzimas bioactivas

Prolonga a vida útil da roupa, 
ao contrário de outros produtos 
químicos agressivos

10kg

Producto de alta  
concentración con   

suavizante incorporado, 
especial para el sistema de 

lavado DUOMATIC.

Highly concentrated  
product with softener,  
specially designed  
for the DUOMATIC   
washing system.

CUBIBOX®
DUOTECK

Aditivo blanqueante de alta 
concentración a base de cloro 

activo modificado especial 
para el sistema de lavado 

DUOMATIC

Highly concentrated bleaching 
additive based on special  
modified active chlorine  
for the DUOMATIC  
washing system

10 kg

CUBIBOX®
BLANQUISAN® L15
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Os componentes dosistema

DUOTECK
+ Garrafa de 20 kg 
+ Concentrado com enzimas 
+ Poder desodorizante e perfume persistente 
+ Protege e respeita as cores dos tecidos 
+ Com amaciador incorporado 
+ Eficácia a baixas temperaturas

BLANQUISAN® L15
+ Garrafa de 25 kg 
+ �Poderoso agente branqueador à base de 
cloro ativo

+ Com sequestrantes coadjuvantes
+ �Ação anti-manchas
+ �Com tensioactivos super molhantes 
+ Com activadores para baixas temperaturas 

Estratégias para enfrentar os 
desafios da RSE

Reduz as embalagens de 
plástico e a produção de 

resíduos

Prolonga a durabilidade 
do vestuário, reduzindo a 

necessidade de substituição 
do mesmo

Melhores condições de 
trabalho: menos riscos de 

transporte, manuseamento e 
toxicidade

Formulação química 
pouco agressiva que reduz 
eficazmente a contaminação 

da água e os efluentes

Ao implementar a nossa 
abordagem sustentável, 

reduzimos significativamente 
as emissões de carbono.

Cálculo da poupança

Processo convencional

Processo de lavagem 
com o Sistema Duomatic

Água Energia Tempo Resíduos Embalagem

-30%

-50%

-20%

-60%

-50%
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DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES

HYGIENOL® DUO 

Produto de nova geração com elevado poder desinfetante composto por dióxido de cloro 
gerado in situ em formato de espuma densoactiva através do nosso sistema de mistura 
patenteado EcoFoamSystem®.

Sistema inovador de 2 componentes, a base e o ativador, embalados assepticamente. Este 
sistema, equipado com duas cânulas de alta precisão, gera a mistura instantânea dos dois 
componentes no gargalo do mesmo aparelho, ativando o EcoFoamSystem® patenteado 
através de uma simples pressão no gatilho do pulverizador.

ECOFOAMSYSTEM®

Excelente poder de desinfeção

Máxima biodegradabilidade, sem 
deixar resíduos, minimizando o 
risco de contaminação.

Não produz trihalometanos (THM), 
como o dicloroisocianurato, nem ácidos 
halogenados.

Altamente eficaz contra biofilmes Não perigoso, não corrosivo.

Benefícios do Hygienol® Duo

Mais respeitador dos 
 trabalhadores.  
Reduz os riscos 
profissionais

Eficiência rápida 
apenas 1 minuto em 

condições de sujidade

Assegura uma desinfeção 
adequada, evitando a 

transmissão de doenças.

Como utilizar  
mais cómodo.

Sistema fácil de utilizar.  
Não é necessária 

qualquer manipulação  
para utilizar 

Sem resíduos nocivos para 
o ambiente
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Biocida de largo espetro com um poder 
oxidante 6 vezes superior ao do cloro. 

Efeito superior e mais rápido na 
eliminação de microorganismos

BIOCIDAS



DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES

Estratégias para enfrentar os 
desafios da RSE

Solução amiga do 
trabalhador que reduz os 
acidentes de trabalho

Optimiza a limpeza com a sua 
fórmula de evaporação rápida 

e sem enxaguamento

A fórmula suave e altamente 
desinfetante minimiza a 
produção de resíduos

Promove a produção e o 
consumo responsáveis, 
cuidando do planeta

Assegura um ambiente limpo e 
saudável, promovendo o  
bem-estar das pessoas

Hygienol® Duo é um produto de largo espetro. Limpeza e desinfeção num único 
produto, sem imersão nem equipamento, registado pela Segunda Disposição 
Transitória.

Actividade microbiológica

Desinfetante de espetro elevado de última geração especificamente para micro-aplicações na indústria 
alimentar:

As microaplicações são tratamentos específicos efectuados em zonas de 

elevado risco de contaminação dos alimentos, tais como de elevado risco de 

contaminação alimentar, tais como: 

+ Fritadeiras 		  + Amassadeiras Fatias 

+ Cortadores 		  + Mesas de corte 

+ Picadoras 		  + Tesouras 

+ Moedores 		  + Trituradores 

+ Correias transportadoras 

Também é adequado para todos os tipos de superfícies, máquinas e instrumentos.
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+ UNE EN 14476			   + Viricida
+ UNE EN 13697			   + Levuricida
+ UNE EN 13727			   + Bactericida
+ UNE EN 13624			   + Fungicida
+ UNE EN 17126:2019			   + Esporicida
+ UNE EN 13704:2019			  + Micobactericida

BIOCIDAS



DESINFECCIÓN DE SUPERFICIES

Solução hidroalcoólica para a desinfeção de qualquer superfície estável ao álcool, com ação bactericida, 
fungicida, leveduriforme e virucida que garante a desinfeção total ao simples contacto com a superfície ou 
equipamento. É um produto ideal para manter os espaços protegidos. 

HYGIENOL®

Hygienol®, o primeiro desinfetante com registo BPR já autorizado, representa uma vantagem 
competitiva em relação às empresas que comercializam desinfectantes que, a partir de 24 
de setembro de 2023, devido à revogação do artigo 55.1 do Regulamento (UE) 528/2012 
relativo às autorizações excepcionais durante a pandemia, deixam de ser autorizados como 
desinfectantes. 

Desinfetante multi-superfícies pronto a usar. Para evitar riscos para as pessoas e para o ambiente, seguir as instruções de utilização. 
Pulverizar 1 ou 2 vezes, consoante o grau de sujidade da superfície a tratar, espalhar com um pano limpo ou uma esfregona, 
assegurando que toda a superfície fica impregnada durante 1 minuto. Esfregar até evaporar completamente.

Garrafa de 5 litros 
+ Caixa de 4 jarras

Frasco de spray de 750 ml 
+ Caixa de 12 frascos

Propriedades del Hygienol®

Disponibilidade de formatos

Desinfeção de choque com 
ação rápida em contacto com 
superfícies e equipamentos 

Limpeza e desinfeção total e neutra 
num só produto: bactericida (EN 
13727), virucida (EN 14476), fungicida 
(EN 13624) e leveduriforme (EN 
13697).

Solução de evaporação rápida que não 
necessita de enxaguamento.

Produto para aplicação direta e 
utilização diária

Não deixa resíduos de sabão ou 
resíduos tóxicos. Além disso, não 
afecta nem danifica as superfícies e 
não mancha.

Solução hidroalcoólica potente 
para todos os tipos de superfícies 
e utilizações, ideal para uso 
profissional (sector Horeca)

DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES
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BIOCIDAS



Desinfetante multi-superfícies de ação múltipla

Actividade microbiológica

Hygienol® é um produto com um amplo espetro de ação. Limpeza e desinfeção 
num único produto, sem imersão nem equipamento. Atividade desinfetante em 
apenas 1 minuto.

+ UNE EN 14476			   + Viricida
+ UNE EN 13697			   + Levuricida
+ UNE EN 13727			   + Bactericida
+ UNE EN 13624			   + Fungicida

No Autorización: ES/APPF(NA)-2022-02/04-00845-1

Estratégias para enfrentar os 
desafios da RSE

Solução amiga do 
trabalhador que reduz os 
acidentes de trabalho

Optimiza a limpeza com a sua 
fórmula de evaporação rápida 

e sem enxaguamento

A fórmula suave e altamente 
desinfetante minimiza a 
produção de resíduos

Promove a produção e o 
consumo responsáveis, 
cuidando do planeta

Assegura um ambiente limpo e 
saudável, promovendo o  
bem-estar das pessoas

Desinfeção e limpeza rápidas de todos os tipos de superfícies e 
equipamentos sem necessidade de enxaguamento. 
 
+ Elevadores 			   + Computadores 
+ Mobiliário 			   + Mármore 
+ Caixotes do lixo 		  + Frigoríficos 
+ Interiores de veículos 	 + Aparelhos eléctricos 
+ Casas de banho 		  + Lavatórios 
+ Portas e puxadores 		 + Pavimentos e ladrilhos 
+ Talheres 			   + Roupa 
+ Cozinhas 			   + Etc.

DESINFEÇÃO DE SUPERFÍCIES
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BIOCIDAS
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CONCENTRALIA®

CONCENTRADOS

O dispositivo portátil original que gera produto de limpeza no local, em formato de espuma densoactiva, 
utilizando o nosso sistema de mistura patenteado EcoFoamSystem®.

Pode encher o depósito de água 48 vezes até esgotar o concentrado. Com apenas um produto de limpeza  
Concentralia® Professional, obtém o equivalente a 20 garrafas de 750 ml (15 litros) de produto de alta 
qualidade, pronto a utilizar.

Como utilizar

ECOFOAMSYSTEM®

Concentralia® poupa 20 embalagens por cada unidade que fabrica:

=

Encher com água da 
torneira  através do 

tampão  
“AGUA/WATER”

Rode o bocal para a 
posição “ON”

Manter o 
nível mínimo 

de água

Concentralia®  
já está pronto  

a utilizar

Recipiente inovador de dois tanques, contendo água e concentrado, que utiliza um 
sistema inovador de duas cânulas de alta precisão para uma mistura instantânea 
quando o gatilho de pulverização é premido, activando a tecnologia patenteada. 
EcoFoamSystem®. 
Este sistema proporciona uma solução sustentável que reduz os resíduos, minimiza 
a pegada de carbono e elimina as embalagens de plástico de utilização única. Esta 
abordagem não só beneficia o ambiente, como também garante a qualidade e a 
durabilidade dos nossos produtos, proporcionando uma boa relação qualidade/
preço aos consumidores.
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CONCENTRADOS

Produtos sustentáveis especificamente concebidos para evitar o manuseamento do produto concentrado.

A gama é composta por 6 produtos

BIOÁLCOOL 
Multiúsos

Poderoso produto de limpeza  
sem cloro 
Efeito desengordurante, deixa as 
superfícies brilhantes e lustrosas 
Fragrância fresca e poder 
desodorizante 
Sem enxaguamentog

+

+

+

+

MULTIÚSOS
e vidros

Poderoso produto de limpeza multi-
superfícies com ação desengordurante 
Resultados super brilhantes sem 
enxaguamento 
Efeito formador de película e  
anti-impressão digital 
Repelente de pó

+ 

+

+

+

CASAS DE BANHO  
Desincrustante anticalcário

Poderoso produto de limpeza 
desincrustante e antioxidante 
Efeito repelente da água e anti-
redeposição 
Aroma refrescante a mentol 
Sem lixívia

+

+

+
+

DESENGORDURANTE 
Multisuperficies

Potente limpiador desengrasante  
Deja las superficies brillantes,  
sin dañarlas 
Producto alcalino con efecto  
disolvente 
Fragancia a lima

+
+

+

+

MULTIPISOS
Neutro

Poderoso produto de limpeza 
sem enxaguamento para vários 
pavimentos 
Efeito desengordurante suave com 
resultados super brilhantes. 
Não deixa rasto 
Fragrância intensa

+

+

+
+

C-15 MULTIÚSOS
Cloro ativo e sabão

Potente produto de limpeza com cloro 
ativo e sabão 
Potente anti-mofo 
Potente branqueador 

+ 

+
+
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CONCENTRALIA® NATURBÍO®

ECOLÓGICOS

Produtos 100% ecológicos e sustentáveis com rótulo ecológico, especificamente 
concebidos para evitar o manuseamento do produto concentrado.

DESINCRUSTANTE SK-3
Casas de banho anticalcário

Poderoso produto de limpeza 
descalcificante e antioxidante 
Deixa as superfícies limpas e brilhantes 
Efeito repelente de água e  
anti-redeposição
Fragancia refrescante a menta

+
 
+ 
+

+

BIOÁLCOOL SK-9
Multiusos

Poderoso produto de limpeza sem 
cloro 
Efeito desengordurante, deixa as 
superfícies brilhantes e lustrosas 
Fragrância fresca e poder 
desodorizante 
Sem enxaguamento

+

+

+

+

MULTIUSOS SK-6
Vidros

Poderoso produto de limpeza 
multi-superfícies com ação 
desengordurante 
Resultados super brilhantes sem 
enxaguamento 
Efeito formador de película e  
anti-impressão digital 
Repelente de pó

+

+

+

+

DESENGORDURANTE SK-10
Multisuperfícies

Poderoso produto de limpeza  
desengordurante à base de solvente 
Remove a gordura e deixa as  
superfícies brilhantes, sem as  
danificar 
Fragrância cítrica
Producto alcalino

+

+

+
+

Benefícios de Naturbío®

Contribui para o 
ambiente: 100% 

reciclado e reciclável 

Sistema rápido e 
simples:  

O concentrado e a 
água misturam-se 
instantaneamente.

Reconhecida pela sua 
sustentabilidade e 

design: 3 embalagens 
premiadas.

Impacto positivo 
garantido: produto 
certificado com o 
rótulo ecológico.

Oferece a mais 
elevada qualidade, 

conforto e segurança 
aos trabalhadores.

Reduz os custos 
de forma eficiente, 
sem comprometer a 

qualidade.

Contribuir para a 
redução dos plásticos: 
Reduzir as embalagens 

em 20 vezes.

Sistema ideal para não 
transportar água e 

reduzir a pegada de 
CO2 por um fator de 20.

A gama biológica é composta por 4 produtos



oferece aos seus distribuidores:

Consultoria na aplicação 
de produtos

Regulamentos actuais 
e técnica 

 aconselhamento 
técnico-sanitário

Sistema de 
rastreabilidade 

integral

Registos, 
aprovações  

e autorizações

Aprovisionamento 
nacional e 

internacional

Planos de higiene 
personalizados

Apoio técnico-
comercial

Fichas técnicas e 
de segurança 

Ser um distribuidor Salló® significa representar uma fábrica inovadora apoiada por 
um capital humano diferenciado que oferece uma ampla gama de produtos químicos 
especializados em vários sectores comerciais, garantindo segurança, fidelidade e 
oportunidades de crescimento. 

www.sallo.es

Contacto connosco

93 588 08 46comercial@sallo.es




